Romans 11:26



- is the use of the conjunction KAI “to introduce a result that comes from what precedes, meaning: and then, and so.”
  This is followed by the adverb of manner HOUTWS, which “pertains to what follows in discourse material, meaning: in this way, as follows.  Of spoken or written words: what is so introduced follows immediately after and is used correlatively with ; Rom 11:26.”
  This is followed by the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and the noun ISRAĒL, which means “all Israel.”  Then we have the third person singular future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be delivered.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the subject, the believing Jews of the Tribulation, will receive the action of being saved spiritually the moment they believe in Christ and physically at the Second Advent of Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine and fact.

“And then in this manner all Israel shall be delivered;”
- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which states a perfect condition or state that stands forever as an absolute.


The passive voice indicates that the Old Testament receives the action of being written in the Old Testament Scripture.


The indicative mood is declarative for an absolute fact.

“just as it stands written,”
- is the third person singular future active indicative from the verb HĒKW, which means “to be in a place as the result of movement to, have come, be present, of persons.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ, as the One who delivers, produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun SION, meaning “from Zion” and referring to Mount Zion, which is the exact spot to which our Lord will return at the Second Advent.  Then we have the nominative masculine singular articular present passive participle from the verb HRUOMAI, which means “to deliver” but is used as a substantive and title for our Lord and should be translated “the Deliverer.”
“‘The Deliverer will come from Zion;”
 - is the third person singular future active indicative from the verb APOSTREPHW, which means “to cause change in belief or behavior, used figuratively in a positive sense, meaning: to turn, turn away, to remove ungodliness from Jacob Rom 11:26.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ, as the One who delivers, produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural noun ASEBEIA, which means “a lack of reverence for deity and hallowed institutions as displayed in sacrilegious words and deeds: impiety.”
  In the plural the noun means “the impious ones” and refers to unbelievers in Israel.  The word  is normally used for “ungodly or godless ones.”  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine singular proper noun IAKWB, which means “from Jacob.”

“He will remove the godless ones from Jacob.’”
Rom 11:26 corrected translation
“And then in this manner all Israel shall be delivered, just as it stands written, ‘The Deliver will come from Zion; He will remove the godless ones from Jacob.’”
Explanation:
1.  “And then in this manner all Israel [Tribulational believers] shall be delivered,”

a.  Paul continues with what happens next in human history after the fullness of the Gentiles has come in and the Church Age ends.  All Israel will be delivered by our Lord Jesus Christ at His second advent.


b.  The subject “all Israel” refers only to believers in the Lord Jesus Christ.



(1)  All Israel is not the true Israel, for the true Israel are those who believe in the love of God and the salvation provided on the cross by Jesus Christ because of that love.



(2)  All Jewish unbelievers are not delivered by the Second Advent of Christ, but are cast into Hades as a part of the baptism of fire.



(3)  Only believers go into the millennial reign of Christ.  All civilizations begin with only believers.  Therefore, “all Israel” can only refer to those who are delivered at the Second Advent by Jesus Christ and go with Him into His millennial reign.  The racial Jew will not enter into the millennium unless he is a believer in Christ.


c.  Then Paul explains the manner in which all Israel will be delivered by quoting from the Scriptures.

2.  “just as it stands written,”

a.  Paul quotes from the LXX, word for word, with the exception of one word, which is explained below.  This quote tells us the manner in which our Lord will deliver the Jewish believers of the Tribulation.


b.  Why does Paul use a quote instead of just telling the Romans?  He is demonstrating that this information is not a secret, not mystery doctrine of the Church Age, but has long been available and known to anyone who wanted to understand it.

3.  “‘The Deliverer will come from Zion;”

a.  This is a quote from Isa 59:20, “‘And a Redeemer will come to Zion, and to those who turn from transgression in Jacob,’ declares the Lord.”  But the quote is not taken from the Hebrew, but rather from the Greek translation of the Hebrew—the LXX or ‘seventy’.


b.  The quote is taken from the LXX or Septuagint with the exception of the preposition HENEKEN instead of the preposition EK.  The preposition HENEKEN means “because of; on account of.”  The preposition EK plus the ablative of cause means “because of; on account of.”  But the preposition with the ablative of source, which is its usual function, means “from.”



c.  Paul could have kept the preposition HENEKEN from the LXX quote, because he was familiar with it and used it in Rom 8:36 (quoting Ps 43:23); Rom 14:20; 2 Cor 3:10; and 2 Cor 7:12.  Therefore, since Paul didn’t use this word from the LXX, he deliberately chose to use the preposition EK instead.  Why?



d.  Paul did not want to emphasize the reason ( “because of”) why Jesus Christ comes in the Second Advent (“because of the Jewish believers”) but the origin or source of the location from which He comes (“from the hill of Mount Zion” next to the city of Jerusalem.)



e.  Jesus Christ comes from Mount Zion, which is the location where He touches down to earth at the Second Advent, Zech 14:4, “In that day His feet will stand on the Mount of Olives, which is in front of Jerusalem on the east; and the Mount of Olives will be split in its middle from east to west by a very large valley, so that half of the mountain will move toward the north and the other half toward the south.”



f.  Zion is ‘the City of David,’ ‘Jerusalem,’ and Mount Zion, the hill upon which the city of Jerusalem sits.




2 Sam 5:7, “Nevertheless, David captured the stronghold of Zion; that is the city of David.”




2 Kg 19:31, “For out of Jerusalem will go forth a remnant, and out of Mount Zion survivors. The zeal of the Lord will perform this.”




Ps 2:6 “But as for Me, I have installed My King Upon Zion, My holy mountain.”


Ps 14:7 “Oh, that the salvation of Israel would come out of Zion!  When the Lord restores His captive people, Jacob will rejoice, Israel will be glad.”


Ps 20:2 “May He send you help from the sanctuary and support you from Zion!”


Ps 48:2 “Beautiful in elevation, the joy of the whole earth, is Mount Zion in the far north, the city of the great King.”


Ps 53:6 “Oh, that the salvation of Israel would come out of Zion!  When God restores His captive people, let Jacob rejoice, let Israel be glad.”


Ps 69:35 “For God will save Zion and build the cities of Judah, that they may dwell there and possess it.”


Ps 87:5 “But of Zion it shall be said, ‘This one and that one were born in her’; And the Most High Himself will establish her.”


Ps 102:13 “You will arise and have compassion on Zion; for it is time to be gracious to her, for the appointed time has come.”


Ps 102:16 “For the Lord has built up Zion; He has appeared in His glory.”


Ps 102:21 “That men may tell of the name of the Lord in Zion and His praise in Jerusalem,”


Ps 125:1 “Those who trust in the Lord Are as Mount Zion, which cannot be moved but abides forever.”


Ps 132:13 “For the Lord has chosen Zion; He has desired it for His habitation.”


Ps 135:21 “Blessed be the Lord from Zion, Who dwells in Jerusalem.  Praise the Lord!”


Ps 146:10 “The Lord will reign forever, Your God, O Zion, to all generations.  Praise the Lord!”


Isa 2:3 “And many peoples will come and say, ‘Come, let us go up to the mountain of the Lord, To the house of the God of Jacob; That He may teach us concerning His ways and that we may walk in His paths.’  For the law will go forth from Zion and the word of the Lord from Jerusalem.”


Isa 4:3 “It will come about that he who is left in Zion and remains in Jerusalem will be called holy everyone who is recorded for life in Jerusalem.”


Isa 4:4 “When the Lord has washed away the filth of the daughters of Zion and purged the bloodshed of Jerusalem from her midst, by the spirit of judgment and the spirit of burning,”


Isa 4:5 “then the Lord will create over the whole area of Mount Zion and over her assemblies a cloud by day, even smoke, and the brightness of a flaming fire by night; for over all the glory will be a canopy.”


Isa 31:4 “For thus says the Lord to me, ‘As the lion or the young lion growls over his prey, Against which a band of shepherds is called out, and he will not be terrified at their voice nor disturbed at their noise, so will the Lord of hosts come down to wage war on Mount Zion and on its hill.’”


Isa 37:32 “For out of Jerusalem will go forth a remnant and out of Mount Zion survivors. The zeal of the Lord of hosts will perform this.”'



Isa 59:20 “‘A Redeemer will come to Zion, and to those who turn from transgression in Jacob,’ declares the Lord.”


Jer 26:18 “'Thus the Lord of hosts has said, ‘Zion will be plowed as a field, and Jerusalem will become ruins, and the mountain of the house as the high places of a forest.’”


Jer 30:17 “'For I will restore you to health and I will heal you of your wounds,’ declares the Lord, ‘Because they have called you an outcast, saying: “It is Zion; no one cares for her.”’”


Jer 31:6 “For there will be a day when watchmen on the hills of Ephraim call out, ‘Arise, and let us go up to Zion, To the Lord our God.’”


Joel 2:32 “And it will come about that whoever calls on the name of the Lord will be delivered; for on Mount Zion and in Jerusalem there will be those who escape, as the Lord has said, even among the survivors whom the Lord calls.”


g.  Obviously the One who delivers is our Lord Jesus Christ.  Those whom He delivers are the Jewish believers of the city of Jerusalem who are surrounded by four invading armies that are motivated by Satan to exterminate the Jews in the Armageddon War.


h.  Paul is demonstrating to the Roman Gentiles that these believing Jews, who are natural branches, shall be grafted into their own olive tree, and that this will happen at the second advent of Christ, when He returns to deliver the inhabitants of Jerusalem as the Old Testament Scriptures mentioned over and over again, so that it is not a part of the mystery doctrine of the Church Age.  Therefore, understanding these things should not be an excuse for the Romans to be “wise in their own estimation.”
4.  “He will remove the godless ones from Jacob.’”

a.  This is not quoted from the Hebrew.  It is quoted word for word from the LXX.  So why does Paul quote the LXX instead of the Hebrew?  Paul quotes the LXX because it supported his argument and said what God the Holy Spirit wanted him to say under verbal plenary inspiration.


b.  The godless ones are unbelievers, as seen in other passages of both Isaiah and Paul.



(1)  Isa 32:6, “For a fool speaks nonsense, and his heart inclines toward wickedness: to practice ungodliness and to speak error against the Lord, to keep the hungry person unsatisfied and to withhold drink from the thirsty.”



(2)  Rom 1:18, “For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men who suppress the truth in unrighteousness.”


c.  Paul’s point to the Romans is that all unbelievers are removed from the earth prior to the millennial reign of Christ.  This includes both Jews and Gentiles, and is called the baptism of fire.
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